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INTENDED USE / APPLICATION

Product for display lighting and general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way
that will disable their contact with the product parts that become heated. The product can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product must not be used in unfavourable environment,
e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class .

P6: Rated durability.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P8: Colour temperature.

P9: Colour Rendering Index.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: Use only indoors.

P12: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: Viewing angle.

P17: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P19: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P20: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P21: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P22: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no
arger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for
any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual -
the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt zur Ausstellungsbeleuchtung und allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass
ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiilt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.

Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken.
Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Di-
ode blicken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Zertifikat Gber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Farbtemperatur.

P9: Farbwiedergabeindex.

P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte
Isolierung verwendet wird.

P13: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
haben muss.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Leuchtwinkel

P17: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P20: Mdglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P21: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P22: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektivzu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine

spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Ab-
holpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer
auriickgegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die o.g, Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im
Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren -
die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une

personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut

rester trés prudent. Schéma de |'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est

correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur

contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards

de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Produit a 'éclairage des vitrines et aux destinations générales.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la

temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit

aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

PA: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P8: Température de couleurs.

P9: Coefficient du rendu des couleurs.

P10: Protection contre les tats solides dépassant 12mm.

P11: Utliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P12:‘ 2eme classe. Produit ol fa protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, Isolement double ourenforcé
iqué.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P16: Angle d'éclairage.

P17: Il autimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg. Arréter immédiatement I'exploitation

lorsque 'ampoule extérieure de la lampe et fissurée ou cassée.

P18: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P19: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P20: La source lumineuse LED ne peut tre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P21: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P22: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette

facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la

neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.

Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Materiel usé

peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique,

aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque

Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de [a non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA

se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen
met warm wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits
regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibraties, ev.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.
P6: Nominale levensduur.
P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.
P8: Kleur temperatuur.
P9: Factoor van Kleuren.
P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P11: Gebruiken alleen binnen.
P12: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten
P15: Product werkt niet samen metlichtdimmers.
P16: Verlichtings hoek.
P17: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot i
P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P19: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
P20: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P21: Vervanging van rege\apparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P22: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodiig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elekironische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen
landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BI)ZZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com *te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wizigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto per l'lluminazione di esposizioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con 'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a
Irisna‘ldamemo. II'prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
egislazione.
CgARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino
a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
PA: 11 flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).
P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica .
P6: Vita stimata.
P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P8: Temperatura di colore.
P9: Coefficiente di resa del colore.
PWO Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
Utilizzare solo in ambienti interni.

2. Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.
P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P15: 11 prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P16: Angolo di visione.

P17: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente
dall'uso quando 'ampolla esterna della lampada € incrinata o rotta.

P18: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P20: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P21: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P22: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti
cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrob do oswietlenia wystawowego i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowa¢ szczegélng ostroinos¢. Schemat
montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Przewody praytaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposob, aby uniemoliwic ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czedciami
wyrobu. Wyréb mote by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CzyScic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
(hem\(zny(h Srodkow cyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszone]
temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wiyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne
warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibraje itp.

WY]ASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier $wietiny.

P4: Podany strumien $wietiny dotyczy zastosowanego Zrécta Swiatta (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera fr6dfto Swiatta o Klasie efektywnosci energetycznej E.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Certyfikat Zgodnosd potwierdzajacy jakos¢ produkei z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celne].

P8: Temperatura barwowa.

P9: Wspétazynnik oddawania barw.

P10: Ochrona przed ciafami statymi wigkszymi niz 12mm.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P12: Klasa I1. Wyrdb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.

P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P14: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moze mie¢ oprawa oSwietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P15: Wyrob nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Kat Swiecenia.

P17: Nalety natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng. Bezwdocznie zaprzestac eksploatacji gdy
zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona.

P18: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P19: Wyr6b spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P20: Motliwos¢ wymiany frodfa Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P21: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P22: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow
tbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace danym kraju. Zalecamy kontak! z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukdji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzen, poratenia pradem elektrycznym,
obrazert fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecent niniejszej instrukcji. Firma Kanlux
SAzastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ X - > -
URCENI / POUZITI
Vjrobek urceny pro osvétlenfwyloh a podobnych.
MONTA
Technické zmeny whrazeny. Pfed zahdjenim montde se seznam s ndvodem. Montdi by méla provédet opravnénd osoba. VeSkeré cinnosti
provddét pri vypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostraditost. VSchéma montdZe: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Napéjecf vedenf nuto vést takovjm zplisobem, aby se nedotykalo téch castfvjrobku,
které se nhtfuajf. Vijrobek mize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpist.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B
Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af ystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat
chemické cisticf prostiedky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volnj prfsun veduchu. Vjrobek se nesmf prehfavat nad dopusténou teplotu. POZOR:
Nedjvat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyjrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach,
voda, vihkost, vibrace atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napétf, frekvence.
P2: NomindIni wykon.
P3: NomindIni svételny tok.
PA: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti E.
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: ProhldSent o shodé potvraujici kvalitu vjroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.
P8: Barevna teplota.
P9: Koeficient poddni barev.
P10: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétSimi neli 12mm.
P11: Pouiivat pouze uvnitf mistnost.
P12: Trida Il. Vjirobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuje pouita dvojf izolace anebo posflend
irolace.
PB \ijrobek spiiiuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).

P14: Symbol znamend minimalnfvzdlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.
PWS \yrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P16: Uhel svicenf.
P17: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi
sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity.
P18: \ijrobek spinuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).
P19: Vyrobek splfiuje poadavky technickjch predpisi platnjch na Ukrajiné.
P20: Vyménu svételného zdroje LED mize provést pouze valifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P21: Wménu fidigiho zafizenf mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotnf prostred!. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadkd.
P22: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzenf tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt viast zracovdvany,
utilisovny, nieny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowjch
produktd poskytujf mistni facy anebo prodejce tohoto bo. Spotfebované zboif milze byl také predano prodejci, v pripadé ndkupu noveho
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboif téhof druhu. VijSe uvedend pravidla se tykaj oblasti Evropské unie. V/jinjch statek je nutno
driet se predpisi) tam platnych. V dané oblas i doporucujeme mkontakt s distributorem daného wjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodriovanf pokyn{ tohoto ndvodu mize zapnum[ pozdr, opareni, zranénf elekirickjm proudem, fyzicka zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nésledkem nedodrzovani
pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuije pravo provdet v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK _ .
URCENIE / POUZITIE
Vijrobok pre vitrinové osvetlenie a na vieobecné poufitie.
MONTAZ
Technické zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznémte s nivodom.
Montdz by mala vkondvat patritne oprdvnend osoba. Vietky tkony vykondvajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvistnu opatrnost. Schéma
montaZe: pozri obrdzky. Pred prwm poutitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Pripojné
vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabrénilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami wrobku. Vjrobok sa méze zapojit do elektrickej siete,
ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vijrobok na pouitie vnitri miestnostf.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA }
Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjant po vychladnutf wrobku. Cistte len jemnou a suchou tkaninou. Nepoufivajte chemické istiace
prostriedky. {irobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa modze zahrievat do zvySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do
svetelného liica didy/diéd LED. Vijrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibrdcie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vikon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poufitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti E.
P6: Menovitd trvanlivost.
P7: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujdce kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej tnie.
P8: Teplota farieb.
P9: Koeficient intenzity farieb.
P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P11: Pouiivat iba v interieroch.
P12: Trieda II. V{irobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo
spevnenej izoladie.

P13: Vjrobok spifia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).
PM Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P15: Vjrobok nespolupracuje so zariaceniami stmavujdcimi osvetlenie.
P16 Uhel svicen.

P17: Okamiite wymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, achranné skielko. Ihned prestarite pouzivat vjrobok, ked je
vonkajsf sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd.
P18: Vjrobok splna poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).
P19: Vjrobok splfia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
P20: Vjmenu svetelného zdroja LED moze wykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P21: Vymenu riadiaceho zariadenia moze wykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.
P22: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekiricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa
nesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdravi, vyzadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vjrobky by
sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné
organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand techinika mde byt tie vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v
mnoistve nie vaiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju dzemia Europskej tnie. V' pripade injch krajin
dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora ndsho vjrobku na danom tzem.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu maze viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, razu elektrickjm pridom, telesnjm drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
zodpovednot za ndsledky vypljvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo zavadzat do ndvodu
meny - aktudInu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd a kirakatok megyildgitdsahoz és dltaldnos rendeltetési megvildgitashoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. Aszereles e\ot olvassa el a szerelési dtmutatét Aszerelesl csak az erre jogosult szeme\y vegezhe\' Aszereles



eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfelelGsségét. A Osszekoitd vezetékeket tgy kell vezetni, hogy ezek
ne érintsék a termék dthevillg elemeit. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfeleld
dramhdlzathoz. B

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasmdlhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapesolt feszilltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisatitds kizérolag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd.
Tilos a vegyi tisztitészerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet
magasabb hémérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kedvezGilen -
por, viz, péra, rezgések stb. - kirnyezetben nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesaiiliség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fenysugar

P4: Amegadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék E energetikai hatékonysdgli fényforrdst tartalmaz.

P6: Varhato élettartam.

P7: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvdny.

P8: StinhGmérséklet.

P9: Szinvisszaaddsi tényez6.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P11: Csak beltéri hasznélatra.

P12: 11 osataly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill dramiités elleni védd elemként tallhatd még a dupla vagy erdstett
stigetelés.

Pé Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P14: £z a ssimb6lum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyildgftott helyek és
objektumok kozott.

P15: Atermék nem milkddik egyitt a fényer6sség-szabalyozdkkal.

P16: Vildgitdsi sz6g.

P17: A repedt vagy sériilt burdt vagy emy6it, véddiiveget azonnal cseréini kell. Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a ldmpa kilsG
gbmbje repedt vagy dsszetort.

P18: Atermék megfelel az Egyesillt Kirlysaghan (UK) alkalmazand el6frésok kbvetelményeinek.

P19: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki elirasok kévetelményeinek.

P20: A LED fényforrdst kizérélag szakképzett szakember cserélheti ki.

P21: Avezériberendezést kizarclag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisrtasdgra és a koryezetre. Javasolt a (somagoldsi hulladék szegregdcidja.

P22: 1 a jel mutatja az elhasznaldott elekiromos és elektronikus berendezés szelekiiv gy(ijtésének a saiikségességét. gy megjelélt
termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki. lyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre
65 az emberi egészségre, afeldolgozds / Gjrahasznositas / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméjat igénylik. lgy megjelolt termékeket el
kell szdllitani az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informacidk a gyijtShelyekre vonatkozoan a helyi
hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatk. Az elhaszndlodott berendezést az eladéja is kdteles dtvenni az Uj
ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Uni teriiletén
érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
teriileten miikddé forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat,
Tovabbi informdci6 a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen (tmutat6
figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogét - az aktudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrdl tdlthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat de expozitii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice ac{iune face dupd oprirea alimentari. Trebule facuta atenfia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii
Inainte de prima utilizare, asiguraj-va c& o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sé conduca
In asa fel Incat sd fie imposibil contactul cu partj fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesdturi delicate si
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand fa
temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul ntr-un loc in cazul in care
predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibraji, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Temperatura de culoare.

P9: Indicele de culori.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Utilizagi numai in interiorul.

P12: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolafia de bazd, aplica izolatie duble sau
Intdritd.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile i obiectele de iluminat.

P15: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P16: Unghiul de iluminare.

P17: Ar trebui sd inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. Oprestd exploatarea atunci cnd un bec extern
este (rapat sau spart.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

P20: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PZW‘: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic
Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia §i a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P22: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, asfel
elichetate, sub sanciunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncafi la guno ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot i
ddundtoare pentru mediul ambiant t i sanatatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate
fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente
achizfjonate in acelagi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor (ari ar trebui sd se aplice reglementdrile legale
In vigoare in fard. V& recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte
daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux
SAnu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen razstavni in sploSni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridrZane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montato naredite pri izkjucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montae: glejte ilustracie. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, da je montaa narejena pravilno in je pravilno vkljutena v elektricno instalacijo. Prikljucne kable morate in3talirati in
razmestit, na taksen nain, da se ne su’ka}o 2 deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod vkljuite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNAN] E/ VZDRZEVAN] E

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢isCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni namenjen
7a uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P8: Barvna temperatura.

P9: Koeficient oddajanja barv.

P10: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P1‘2: 2. razred. Pomeni, da zaScito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena
iz0lacija.

P13 PJroizvod je vskladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P4 Pznaﬁtev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (ivir svetiobe) od prostorov in objekiov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P15: groizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P16: Kot svetenja.

P17: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni
balon lugi pocet ali razbit.

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P20: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P21: Nadzomo strojno opremo lahko zamenja samo usposoblieno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOL

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P22: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi
73 okolje injudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni 2globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaeni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne
centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete vinformadijskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega
strojaistega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah.
Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi-poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni
odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3NOJ1I3BAHE

TIpOYKT 33 OCBETAEHYE Ha BUTPYHI 1 06LLI0 NPEAHA3HaueHYe.
OHTAX

TexHuueck npoMeHy 3anaseHy. MPeay MOHTaX Aa ce NpoyereTe MHCTPYKLSTA. MOHTaX C1e/jBa A3 e V3BbPLLEH OT uLie NpUTeXasaLLo
CbOTBETHY Pa3peluenns. Beko felicTaite 4a ce v3BbPLIBA NPU U3KIIOYEHO 3axparBaHe. Tpsibsa Aa Ce MpeAnpueene CreLyanmu
rpvxi. CxeMa Ha MOHTaX: BUX unyCTpaLut. peay mbpBa ynoTpe6a ysepere ce, 4e MexaHYHOTO MOHTUPaHe i eneKTpuyeckata Bpb3ka
€a npasuHu. Kabenn 3a Bpb3ka Tps6Ba Aa (@ NPOBEAEHH N0 TakbB HauH, fa Ce MPEAOTBPATM KOHTaKTa UM C TOMAWTE YacTu Ha
NPoAyKTa. TPOAYKTLT MOXe Aa Bbje BKIOYEH KbM eexTpUecKaTa Mpexa, KOFTO 0TT0BapA Ha (TaHAAPTX 33 Ka4ecTso Ha eHepriisTa
OnpefeneHk or 3aKoHOAaTeNCrBoTo.

OYHKUNOHATHN XAPAKTEPNCTUKN

[la ce u3n0/138a NPOZYKTa BbTPe B NOMeLLEHUSTa.

MPEMOPBKW 3A EKCM/IOATALLMSA / KOHCEPBAL VA

[La ce KoHcepBUPa MY U3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe i Lyef 0Xax:iaHe Ha NpoaykTa. /1a e MOUMCTBA CAMO C ALNMKATHIA W CyXi ThKaHu. [a He ce
113N0N38aT XUMU4ECKI NOYMCTBALYWM NpenapaTk. Jla He ce 3akpysa npogykTa. BHAMAHWE! He ce 3amexgaiire B (BeTuHata Ha guoga /
Avoza LED. [la He ce 131071383 NPOZYKT HA MACTO, KbAETO M HEBAArONYUSTHI aTMOCOEPHN YUTOBIS, KATO NPaX, BOAA, BAara, BUOpaLIMM

" ap.
OéﬂCHEHVIE HA N3MON3BAHUTE 3HALWU 1 CUMBOJIA

P1: HomuHanHo Hanpexewue, yecrora.

P2: HomuHanKa molHocr.

P3: HomuHane (BeTamHeH norok.

P4: CneuyOuYHVS MHTEH3WTET Ha CBETANHATA OTTOBAPS Ha U3TOUHIKA Ha (BeTKMHa ( LED MOZY/T) koiiro ce u3non3sa.

P5: TIpoAyKra € CHab/ieH C M3TOUHNK Ha CBETMHA C eHeprYiiHa eQeKTBHOCT kaC E.

P6: HomuHanka TpaitHocT.

P7: CepruduKkarsT 3a CbOTBETCTBIE NIOTBLPXAABA KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLWMATA C 0A06PEHMTE CTaHAAPTM Ha TepUTOpHATa Ha MuTHUYeCKMs
(bi03.

P8: L|setHa remneparypa.

P9: MHaexc Ha aaBaHuTe LiseToBe.

P10: 3awyra cpeLLy 18bPAV Tena ronemit Hag 12mu.

P11: M3non3saiire camo BbTpe B NOMeLLeHMsTa.

P12: Knaca I1. TIpoyKT, B KOVTO 3a 3alLyuTa CpeLLy TOKOB YAap OTFOBAPS, OCBEH OCHOBHATA M30ALs, NPUNOXEHa ABOIIHA WAV NOACANEHa
y30naLys.

P13: MpoaykTsT € B CboTBETCTBME C NpextusuTe Ha EBponeiickuat Chto3 (EC)

P14: CUMBOMLT 03HayaBa MUHMMANHOTO PA3CTOSHIe Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBMTE M3TOUHULM Ha CBETNMHA) OT MecTa U OCBeTABaHM
npeAMent.

P15: TIpAyKTbT He paboTi € AuMepu Ha CBeTANHaTa.

P16: bron Ha caemmHara.

P17: TpabBa He3abaBHO Ja Ce CMeHW HanykaH W NOBPeAEH abaxyp WM eKpaH, 3aluTHO CTbKno. /la Ce 3aBbplM He3abasHO
eKCMN0aTaLySTa, KOrato BbHLIEH BanoH Ha KpyLIKaTa € MyKHaT W CuyneH.

P18: TIpOAyKTBT OTTOBAPS! Ha U3NCKBAHWSTa Ha pa3nopeabuTe, AeiicTBauy BbB Benukobputanus (UK).

P19: TIPOAYKTBT OTTOBAPS Ha U3NICKBAHNSTA HA TEXHUUECKUTE PErNaMeHTH, NPUIOXUMM B YkpaiiHa.

P20: LED U3T04HYIKa Ha CBETAMHA 100Xe A3 Ce 3aMeHV Camo OT KBanMLpaH nepcoHan ( cepsi3 Ha Kanlux ).

PZWi BCAKakbB KOHTPONEH MaHeN W KOHTPONHO 060PYABAHE MOXE Aa Ce 3aMeH (amo OT KBANMQULWPAH NePCOHaN (Camo OT (epBK3 Ha
Kanlux).

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Ma3u uncrorata 1 okoHata cpega. MpenopbyBame pasgensHe Ha oTagbLiuTe 0T 0NakoBKUTe.

P22: ToBa 03Hauetwe NOKa3Ba HEODXOAMMOCTTA OT Pa3AenHo CbbMpaHe Ha OTNafbLYt OT enexTpUYecko it enexTpoHHoO 060pyABaHe.
Ha3HaueHv no 1031 HauuH NPoAyKTM, NMOA 3anAaxa oT 106a He MOXeTe Aa V3KBbPASTE B KOGA 33 0OUKHOBEH OOKIYK 3aeAHO C ApyrHt
0TnaAbLy. Te3n NPoyKTM Morar Aa GbAAT BPEAHN 3a OKOAHATA CPEAA W YOBEILKOTO 3ApaBe, Te (e HyXAasT O cnewuantit Gopmu Ha
obpaborka / onon3oTeopsiBaHe / peLyuknupate / 0be3spexane. MPOLYKT 03HAYeHN NO TO3M HaUMH TPS6BA Aa ObjaT noCTaseHl Ha
MACTOTO Ha CbOMPaHE Ha OTMaAbLIt OT eNEKTPUYECKO 1t enekTPOHHO 0bopy/ABaHe. 33 MHOOPMALMG 33 NYHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe
NPE/0CTaBAT MeCTHUTE BAACTI UAM TbPTOBULL Ha TakoBa 060pyaBaHe. V3ToLeHo 060pyaBaHe MOXe CbLLIO £a GbAe BbPHATO Ha NPOjaBaya,
pH 3KYTTyBaHE Ha HOB MIPOAYKT B PA3Mep He M0-TOSM OF HOBOTO 0BOPYABAHE, 3aKyNeHO B Chluytst BUA. Te3 Npasina Ce OTHaCsT 3a
paifoHa Ha EBponefickus Cbio3. B Cnydait Ha Apyrn (TpaHyt CnefBa Aa Ce Mpwnarar 3akOHOBYTE Pa3nopeatu B cwna B CTpaHara.
MpenopbyBanie Bi Aa ce (BbPXETe C Haluys AMCTpHGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AajieHa AbPXaBa.

KOMEHTAPU / NPEANOXEHNA

Hecnasgare Ha NpenopbkiTe Ha Tai MHCTPYKLMS MOXe Aa A0BE/E HaNp. A0 NOXAP, NONAPeHe, eneKTPUUECKM LWOK, GU3Muecky TpaBuM 1
APYTM MaTepuanty U HemarepuanHi Liet. JombaHWTenHa MHGOPMALWA 3a NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxenie Ha:
www.kanlux.com. Kanlux Al He HOC OTTOBOPHOCT 3a NOUIEACTBUSTA MPOM3TVYALLM OT HECNa3BaHe Ha NPENOPbYTE Ha Tasu MHCTDYKLA.
Oupwma Kanlux SA3ana3a npasoTo (1 3a BbBEX/1AHE Ha NPOMEHI B MHCTPYKLWSTa - aKTyanHata BEpCs € JOCTbHA 3a U3TErNAHe B MHTePHeT
Caifra www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE
VI3genue Ang BbICTaBOUHOTO OCBILIHNA W 0BLLETO Ha3HAYeHNS.
YCTAHOBKA
TexHu4eckue U3MeHeHvs 3acekpeyeHbl. Mpexge, yem NpUcTyniTb K YCTaHoBKe, Cleyer N03HaKOMMTLCA C MHCTpyKUMeik. V3fenve JonkHo
3aMOHTUPOBATb /1ML C COOTBETCTBYHOLLMMY NpaBaMy. Bcauecke AeiicTans Ciesyer NPOBOAUTH MY BbIKAIOUEHHOM NiTakin. Cnegyet
€0610/4aTb 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTB. (xeMa MOHTaXa: CMOTPETb UANIOCTPALMIO. Mepes nepBbIM ynoTpebaeHIem U3Aenus UieayeT NpoBepuTb
MexaHuyeckoe Kpennexie U nekipuyeckoe Coeauerme. MpUcoeaMHTENsHbIe NPOBOAA Cledyer NpOBecTA Takm 06pasoM, uTobbl
(AeNaTb HEBO3MOXHBIM X CONPUKOCHOBEHME € HATPEBAIOWMACA HaCTAMM U3ALNNS. V3aenue MOXeT bbiTo NPUCOBANHEHO K NiTatoLielt
(eI, K0T0past UCOHSET KaUeCTBeHHbIE CTaHAAPTb! SHEPTIN, YTBEPX/ieHHbIE PABOM.
OYHKUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V135enue npuMeHSETC BHyTpY NOMELLIEHIA.
COBETbI MO 3KCMIYATALWN / KOHCEPBALNA
YX04 32 M3eNeM NPH BbIKNOHEHHOM NUTaHIMK, TONbKO NOCE TOT0, Kak U3AeNMe OCTbIHET. YCTUTL UCKNKOUMTENbHO AENMKATHbIMY Y CyX/Mit
TkaHMu. He NPUMEHSTL XuMUUeCKIX YnTTALLYMX CPeACTB. He 3akpbiBatb u3genvte. Obecneunts cB060AHI 40CTYN BO3AYXA. V13genne Moxer
HarpesatbCd 40 nosblleHHol Temnepatypsl. BHUMAHWE! He scmarpusatbes B caerosble nyun vosa LED. He npumensrs ugenve 8
MeCTax C HeBbITOHIMM YUIOBUAM OKDYXEHWS, Hanp. Nbiftb, BOAA, BIAXHOCTb, BUOPALWY U T.J.
OBBACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 11 CUMBOJIOB
P1: Hanpsxerue HoMUHanLHoe, yactora.
P2: HomuHanbHast MoLHOCTb.
P3: HomuHanbHas cipya ceera.
PA: Yxa3aHHblif (BETOBOV NOTOK OTHOCUTCA K MCMOAIb3yeMOMY UCTOUHIKY (BeTa (CBETOANOAHOMY MOAYAI0).
P5: 3101 NPOAYKT COAEPXUT NCTOUHMK CBET Knacca JHeproddekimaHocm E.
P6: HomuHanbHas NpoyHoCTb.
P7: Ceprudukar cooTBETCTBAS, NOATBEPXAAIOLYMIE COOTBETCTBIE KAUeCTBA NPOAYKLMM € YTBEPXAEHHbIMU (TaHAAPTAMM HA TeppUTOPUM
TaMOXeHHOr0 C0103a.
P8: Temneparypa Liera.
P9: KoapduuytenT ugetonepesayn.
P10: 3alwTa 0T NPOHUKHOBEHIA NPEAMETOB BENUYHON bonee 12M.
P11: TIPUMEHSTS TONIbKO BHYTPU NOMELLIeHIIA.
P12: 11 Knacc. B 4aHHOM U3BEAMM 33LLMTHYIO GYHKLMIO OT NOPaXEHIS 3NEKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOIA M30ASL{N, UCMONHSET Takke
NPUMEHeHHas ABOIHAS A yCuneHHas U3oNALMS.
P13: U3genve sbinonkser pebosanus upexvsa Esponelickoro Coto3a (EC).

P14: CumBoN 0603HA4AET MUHMMANbHOE PACCTORHME MeX(y CBETUALHUKOM (Er0 ICTOUHVIKOM CBETa) 1 OCBELIAeMbIM OGBEKTOM.
P15: U38enve He pabotaer ¢ yTeMHUTENTMI OCBELLEHNS.
P16: Yron ocselueHms.
P17: Cnegyet HemeaneHHO MOMEHSTH NOTPECKaHHbIA WM UCNOPUEHHbIA abaxyp v 3kpaH, 3aluTHoe CTexno. Ecn namna nonHer win
NOTPECKALTCS, ee UIEyeT HeMeIeHHO NOMEHSTb.
P18: MpoaykT cootgerciyer TpeboBaHmnaM Aeiicraytowwx 8 Benukobpurani (UK) crangapram.
P19: ToBap CooTBETCTBYET TPEO0BAHYSM AEVCTBYHOLIMX B YKPAUHE TEXHUUECKUX PErnaMeHToB.
P20: Bo3MOXHOCTb 3aMeHbl (BETOAMOAHOND MCTO4HVKA (BETA TONKO KBANMQULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM (TObKO cepaucom Kanlux).
P21: MPA MOXeT 6bITb 3aMeHeHa ToNbKQ KBANMQULIMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TONLKO Cepaitcom Kanlux).
SALLUNTA OKPY>XAROLLLEV CPEADI
3aborbTech 0 YnCTOTe 1 OKpyXatoLelt cpege. PeKoMeHyeM COPTUPOBKY OT6POCOB.
P22: JlanHoe 0603HaueHue yKasbBaeT Ha HeODXOAMMOCTb CENEKLMOHHONO CHOpa UCNONb30BAHHbIX JNEKTPUYECKHX M INEKTDOHMHECKYIX
npu6OpOB AoMaluHero 06x0Aa. PasMeveHHbIe Takiim 06Pa3oM M3AeNS HeNb3A BbIKILIBATH C 06bIKHOBEHHIM MYCOPOM, 3a YT0 3T
Wipad. [laHHble W34S MOTYT GbiTb ONACHbI A5 OKPYXatoLLet CPefbl 1t ANS 340P0BLS MK0AeN, OHY TPE6YIOT CneLansHoil Gopubl
nepepaborki / BOCCTaHOBNEHUS / PeLIkIvHra / 0be3spexuBaus. [lanHble U3fenns Ciefyer oratb B MyHKT cbopa W ymu3aumm
3NEKTPUYLCKOTO U SNEKTPOHIYECKOTO 060pyA0BaHIS. IHGOPMALMIO Ha TeMy NYHKTOB C60pa/NpueMa PacnpOCTPaHIOT N0KaNbHbIE BACTH
W NPOZaBLbI 060PyA0BaHIA AAHHOTO TUNa. Vcnonb30BaHHOE 060py/A0BaHIE MOXHO Takke OTAATb MPOAABLY, eC HOBOE U3genne
KYNIeHo B uncie He bonblue, Yem HOBOE 060PYAOBAHUE TOTO Xe BiAd. Bbllwe nepeuncientble Npasina Kacatoica Tepputopum
Esponeiickoro Coto3a. B cryuae Apyrvix rocysapcie, Ciedyer NpUACPXUBATLCA NPaB, AeVCTBYIOLIX B JAHHOM roCyAapCTBe. Pexomenayem
KOHTAKT C JMCTDUOBIOTOPOM HALWerO W3ANA Ha AAHHOIA TepPUTOPUN.
MPUMEYAHWSA / YKASAHNA
Hecobntoaerve AaHHOI UHCTPYKLWA MOXET NIPUBECTI, HaNPUMEP, K NI0XapaM, OX0ram, MopaxeHyem 3EKTPUUECKM TOKOM, a Takke K
APYrMM MarepuanbHbIM 1 HemaTepanbHbIM yobiTkaM. JonOAHTENbHaS MHAOPMALWS Ha Temy T0BapOB Mapkit Kanlux 4ocrynHa Ha caifte:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecet OTBETCTBEHHOCTM 33 MOUTEACTBNA, BbI3BaHHbIE B (BA3 C HECOBNKOACHMEM NPEANNCaHMiA AaHHOI
uHCTpyKuy. Komnakus Kanlux SA ocrasnsier 3a co60ii npaso BHOCHTb M3MeHeHNS B MHCTDYKLMIO - TeKyLLAs BEPCUS 1A (Ka4WBaHMS Ha
caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupi6 Ans OCBITNEHHS BITPUH | 3araNbHOMO NPU3HAYEHHS.
OHTAX

TexHiYHi 3MiHV BUMAraloTh 3roau BUPOBHYKA. Tepes NOYATKOM MOHTaXy HeObXIAHO O3HaloMMTUCS 3 IHCTYKLjED. MOHTaX NoBUMHeH
BUKOHYBATCS 0CO6010 3 BIANOBIAHMMY KOMNeETeHLLisMU. Bci onepaLlii noBiHHi NpoBOATICA Npy BiiMKHEHOMY XuBneki. HeobxigHo by
0c06/1B0 0bepexHiM. (xeMa MOHTaXy: AVB. intocTpaLyiio. Mepea nepluny BUKOPUCTaHHAM HEODXIAHO NePEKOHATACH, WO MeXaHiUHMi
MOHTaX | eneTpuyHe NigKnioUeHHs 3ailicHeni npaBunbHO. 3'€AHyBanbHi NPOBOAW HEOBXIAHO NPOKNAZATK TakiM YMHOM, 06 3anobiry
KOHTaKTy 3 enemeTamy Bupoby, Ljo HarpisatoTbCs. Bipib MOXHa BKTKUaTU Y MepeXy XMBeHH, O BIATOBIAAE (TaHAAPTaM LOAO eHepril,
BI3HaYeHIM BiANOBIAHYM 33KOHOABCTBOM.

OYHKLUIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib BKOpUCTOBYETbCA BCepeAuHi NpyMiLLieHb.

PEKOMEHZAAL|II LLOAO EKcnnyATALl,II / OBC/IYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTv NPOBOLMTY NPYt BIAIMKHEHOMY XVBAEHHI i NICNS T0r0 SK BP0 BACTATHE. HuCTMTIA ALLE M'SKOI0 Ta (YX0I0 TKaHWHOI0. He
BUKOPVICTOBYBATY XIMIUHYIX 3aCODIB UnlLieHHS. He HakpusaTv Bipoby. 3abesneuuit focyn nosips. Bupib Moxe Harpisatuca A0 BUCOKOT
Temneparypu. YBATAl 3abopoHeHo AvBMTUCS 6e3nocepefHb0 Ha (BiTIoBMiA npomiHb Ajoga/pionis LED. Bupib 3abopoHeHo
BUKOPUCTOBYBATH Y MCLIAX I3 WWKIAAVBYMY YMOBAMM, HAnp., NN, 6pyA, BOAA, BOAOIa, BIbpaLYi TOLLO.

MOACHEHHSA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa NOTyXHiCTb.

P3: HomiHanbHwit cBiTnoswii notik.

PA: 3a3HayeHmii BiTn0BMiA NOTIK BIAHOCUTBCA A0 BUKOPUCTOBYBAHOTO /Xepena (BiTna (CBITN0AIOAHMIA MOAYAb).

P5: Lle/i npogykT MiCTuT Axepeno Caitna knacy exeproedexmsHoci E.

P6: HomiHanbHa TpuBanicr.

P7: Ceprudikat BigNOBIgHOCT, L0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLITT A0 3aTBEPAXEHYX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO C0t03y.
P8: Temneparypa konbopy.

P9: IHgekc Kos0ponepesaU.

P10: 3axwcr B, MPOHUKHEHHS TBEPAMX NEAMETiB PO3MIDOM BiAbLuM, HiX T2uM.

P11: BAKOHCTOBYETbCA /LU BCEPEANHT MPUMILLIEHD.

P12: Knac II. Bupi6, y fkomy £ns 3axucty Bifj ypaxeHHs eneKTpuuHitM CTpyMoM, OKpiM OCHOBHOT 301L4, BUKOPUCTOBYETbCS NOABIlHA abo
nocunexa i3onsujis.

P13: Bupi6 signosigac umoram Jupexivs €spocotosy (€C).

P14: (uMBON BU3HAUAE MiHIMaNbHY BIACTaHb MIX CBITWBHIKOM (/i0r0 fXepena CBiTna) Bi Miclyb | 06'€KTiB OCBITIEHHS.

P15: Bupi6 Henpuctocosauii 40 CNiBNpAL i3 3aTeMHI0BaYeM OCBITNEHHS.

P16: KyT cBiTiHHS.

P17: HeobxigHo HeraifHo 3amiHWT TpicHyTuii KOBNaK, eKpaH Uyt 3axcHe cko. HeraitHo NPUMVHITA ekcAyaTaLlito, SKILO 30BHILLHS konba
NaMnv TicHyna abo po3bunace.

P18: ToBap BIANOBIAIE BAMOTAM HOPMATMBHIX AOKYMEHTIB, LU 3ACTOCOBYKOTHCS Ha TepuTopil Bemkobpurari

P19: Mpogykuia BIAHOBIA&E BUMOraM TeXHIUHVX PernamenTis, o Am)n; 8 YkpaiHi.

P20: 3amiiTi AXepeno (aiina MOXe e keaniQikosarwii cnewianict (Tinbk cepaic Kanlux).

P21: 3aMiHUTV KOHTPONbHE 06NIAAHAHHA MOXe e KanidikoaHwii criewjanict (Tinbkw cepic Kanlux).

3AXUCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAOBULLA

Miknyiirecs npo Yncrory i 30BHILHE CepeAoBuLLIE. PeKOMEHZYETHCA PO3AINAT BIAXOAM.

P22: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEODXIAHICT PO3AINSTM BUKODUCTaHe enexTpuuHe Ta eneKTpOHHe 06MafHaHHs. Bupobu 3 Takum
1103HaueHHAM 3a60POHEHO BIKVAATY A0 38UYAIAHOTO CMITTA 3 IHILIMMM BIAXOAAMY MiA 303010 WTPady. Taki BUPO6U MOXYTb CIPUUMHUTA
WKOAY HABKOAMILHBOMY CePEAOBMLLY | 340POB'I0 MIOAMHM, Lii BUPOGU noTpebyiotb CneLianbHoi Gopmu nepepobki / pereepayi /
3HEWIKOAXeHHS. BUObY 3 TakiM MapKyBAHHAM MOBYMHHI 34aBATUCA Y NYHKTW 360py BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUUHOTO i enekTpoHHOro
06nagHaHHs. [HPOPMaLLito 0RO NYHKTIB 360py/NPUIMAHHS MOXHA OTPUMATK Y MICLIeBUX OpraHax BNaj, abo NPoAaBLS 0BNagHaHHS.
BukopucraHe 061aHaHHA MOXHA Takox MoBepHYTM NPOAABLIEI  BUNaaky NpuAGaHHS HOBOO BUPOGY, Y KINbKOCTI, WO He nepesuLye
HOBOTO 06NagHaHHS LbOro X Bigy. BullieHaBeeHi nonoXeHHs Aitotb Ha Teputopil €sponeficokoro Cotosy. [ng iHwmx jepxas cnig
33CT0C0BYBAT 33KOHONONOXEHHS, L{O AlIOTb Y AaHiil AepXasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA A0 HALOTO AMCTPHG'toTOpa Ha AaHiit TepuTopii.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKW

HeoTpyMaHHS PeKOMEHALA AaHOT IHCTDYKLT MOXE CPHUMHATA, Hanp., MOXEXY, O, YDaXeHHS enexTpuiHiM CTpYMOM, TinecH
TPaBMI Ta 33BAATH IHWWOT MaTeiansHOT | HemarepiansHol koAu. [l0ATKOBY iHGOPMALt0 W00 NPORYKTIB ToproBoi Mapku Kanlux MoxHa
oTpUMaTk Ha Beb-cropinLy: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BIAnoBiaanbHOCT 3a HaCniki HEAOTDUMAHHS A3HOT HCTPYKLT. Komnakia
Kanlux SA 3an1wae 3a 06010 NPaBo BHOCHTY 3MiHK B IHCTPYKLiKO - NOTOUHA BEPCis A1 CkauyBaHH Ha caifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apSvietima vitriny ir bendros paskirties nisose.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atliki asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zirék
iliustracijas. PrieS pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai
sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu bidu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys
gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atauus. Valyt tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminil valymo
priemoniy. Neudengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti ki padidintos temperatdros. DEMESIO
Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluotq. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo,
drégmé, wbra(l 05 ir pan.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra E.

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7. Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P8: Spalvy temperatiira.

P9: Spalvy perteikimo indeksas.

P10: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P1|2 IIklasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta
izoliacija.

P13 Gjammys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieiamy viety ir objekty.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Svietimo kampas.

P17: Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjus] arba pazeist gaubtg arba ekrana, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu
iSorinis lempos apgaubas yra suplyses ar sudauiytas.

P18: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisyKliy reikalavimus.

P19: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P20: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P21: Bet kok] valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P22: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi
kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos deél surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati
perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anktiau minétos taisykles liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekéju, atitinkamoije teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaingje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés
ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versijg rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
1ZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots izstazu apgaismojumam un visparéjam izmantojuman.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas Javeic esot \'zs\égtam spriegumam. Jabit Tpaéi piesardzigam Montazas shema: skaties Huslradjas Pirms pirmés liet 0§anas
saskare aris tradajuma |eS|\d| tam dafam. Izs[rada]umu var pieslegt barosanas elekrofiilam, kas aibist energuas aliates standar tiem pe(
likuma.
FUNKCIONALAS TPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iekSa.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdlzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
fmiskus tirfSanas idzeklus. )
Neapklajiet izstradajumu. Janodrogina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesilcities idz paaugstinatas temperatairas. UZMANTBU! Nedrikst
skafites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. puteki. dens.
mitrums. vibracijas un fidz. .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E.
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P8: Krasu temperatara.
P9: Krasu atveidosanas indekss.
P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P11: Lietot tikai telpu ieka.
P12: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elekirooka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P13: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P14: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericém.
P16: Spidesanas lenkis.
P17:Tulit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas riits. Talit japartrauc lieto3ana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam
ir spraugasva\' [0zumi.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P19: Prece athilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P20: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
P21: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZIBA
RUpéjieties par tirbu un apkart&jo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P22: Tas apaiméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaifigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradaanas / otrreizeja izmanto3ana / reciklésana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elekirisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdt no
regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta paSa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski note|kum\ kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu newverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievéroSanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu maint
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud nitustele vdi ildeesmdrgiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade igeparast mehaanilist kinnitust ja
elekrilist ihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et vdltida nende kokkupuutumist iles kuumenevate seadmete osadega.
Seade vdib olla ihendatut toitlustus energiavirguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 8hu juurdepddsu. Seade vaib kuumeneda kdrgematele temperatuu-
ridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet i tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad timbrsukonna tg6tingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatBhususe klassi E valgusallikat.

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P8: Vdrvitooni temperatuur.

P9: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrildtgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiivide nouetele.

P1|4: Méég\'stalud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (elle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgusta.

P1§: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P16: Valgustusnurk.

P17: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe IGpetada seadme
ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vai purunenud.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P19: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.

P20: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P21: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P22: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra
antud kasutatud elekiriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad
anda kohalikud omavalitsus vimud vGi selliste seadmete edasimilijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
{ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux
SAei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab
endale Biguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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( CCT SELECTION

3000K - 4000K - 6500K



